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Gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke.
Az elmúlt héten Apponyi 

Albert grófot, a volt nemzeti 
párt vezérét nagy lelkesedés­
sel választották meg törvény­
hozóink a képviselőház elnö­
kéül. (írói Apponyi Albert, 
mióta pártvezér megszűnt 
lenni, pártjával együtt bele­
olvadt a szabadelvű pártba s 
harminezéves politikai múltja 
olyan szónoki babérerdő, 
mely erkölcsi kötelességévé 
tette az újonnan alakult tör 
vényhozásnak, 
niszteri székkel egyenrangú 
házelnöki székbe emelje.

Ez meg is történt s a 
házolnöki székben az erkölcsi 
fegyelemnek egyik záloga 
van Apponyi gróf kezében,

aki a nemzeti eszméknek har- 
nincz évig volt kitartó har- 
ezosa és egyúttal vezére is. 
Az ő elnöksége alatt bizo- 
nvára sok olyan törvényalko­
tás létesül a jog. törvény 
igazság lobogója alatt, n me­
lvet a nemzet régóta ói ajt.

Apponyi házelnökségi 
alatt ki lesz zárva a ké] 
viselőház tárgyalásaiból az in 
dulatok, szenvedélyek hangja, 
aminthogy ez is illendő Széli 
kormányelnök programmjá 
hoz, mely a tettel mezejére 
zólitja fel a törvény­

alkotókat. Az egész nem­
zet osztatlan lelkcsedéssi 
üdvözli Apponyit a házelnöki 
székben !
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Hogy állunk ?
Azt kérdeztem egy vidéki ismerős atyám­

fiától a múlt héten, hogy: hogy állunk? Azt 
telelte, hogy: rosszul. De csak a bekezdés volt 
ez a szó, melyet aztán száz és száz panasz 
követett az atyafi ajkáról. Csak a hosszú panasz 
után tudtam meg, hogy mit jelen a szegény em­
bernél e rövid felelet, hogy: rosszul. Benne van 
abban minden, de minden.

Otthon valék, a kis fatornyos falumban. 
A sok eső mindent tönkretett. Olyan a buza- 
kenyér, mintha sárga sárt rágna az ember kavics 
nélkül. Mikor beleharaptam az édes anyám 
kenyerébe, majd kiesett a köny a szememből. 
Ilyennel él, akinek van. Hát akinek amolyan 
sincs! ?

És az a rövid szó jutott eszembe, hogy: 
rosszul . . .

A munkáskéznek nincs becse. Nincs munka. 
Négy erős leányt, ót serdülő fiút bíztak reám, 
hogy valahová szolgálatba elhelyezzem, mert 
otthon nincs harapnivaló. A fiukat inasnak 
tegyem be, a leányt cselédnek. Hiszen meg is 
teszem az én véreimnek, de szüntelen a fülem­
ben cseng az atyafi rövid panasza.

A saját szemeimmel láttam, a füleimmel 
hallottam, hogy a falu lakóinak felét bármely 
perezben utrakészen kapná, aki kenyeret ígérne 
számukra. És a vezetőemberek hallgatagon nézik 
annak a derék, munkától kérgeskezü népnek 
pusztulását, tétlenül hallgatják jajkiáltását. Egy 
hold föld 200—300 forint volt ezelőtt hat évvel, 
most 50 forintért kinálgatják. De nem mese ez, 
hanem való, mert az én édes testvérbátyám az, 
aki ebben a bajban van. A népet megölte a 
könnyűszerrel kapott, de magaskamatu bank­
pénz. Mert nem kérdezték meg, hogy mire kell 
a pénz atyámfia? Most csupán a banknak dol­
gozik, már ameddig birja. Aztán elesik a bir­
toktól és elmegy, elvándorol messze a hazájától, 
ahol nem ismerik, hogy ő valamikor tehetős 
gazda volt. Ott nem csúfolják a tönkrejutottakat, 
mint itthon.

Hol van a védelem, a mentőkéz?... Még 
eddig sehol. Sokat beszéltek a képviselőjelölt 
urak, sokat Ígértek, bárcsak századrészét válta­
nák be annak az Ígéretnek. Mert hiszen majd

feljajdul az ország széltébe-hosszában, de akkor 
késő lesz a segítség a keleti részek határainál 
lakó székelynépnek. Akkor nem sokan vála­
szolnak a kérdésre, hogy rosszul, —■ mert kiván­
dorolnak szegények, egyebet úgy sem tehetnek.

Katholikusok nagygyűlése.
A kereszténység kilenczszázéves jubileumát 

tavaly ünnepelte Magyarország katholikus világa s 
az ekkor tartott ünnepi összejövetelen határozatba 
ment, hogy hazánk katholikus vallása népe évenként 
nagygyűlést‘fog tartani az ország szivében. E nagy­
gyűléseken olyan kérdéseket fognak tárgyalni, melyek 
a hitélet erősítésére, a tanítás, orkölcsnemesités, 
vallási gyakorlatok, jótékonyság, zarándokutak tágas 
fogalmai alá tartoznak.

Ezekre a gyűlésekre kétszeres szükség van a 
mai világban, midőn a vallás iránti közömbösség 
olyan nagy mértékben, a társadalom minden réte­
gében érezhető. Mintha kihűlt volna az emberek 
szivéből a hitért való rajongás, az áhitat, a hitbuz­
galom az utóbbi évtizedek alatt. Mig ezzel szemben 
a gonosztettek száma ijesztő mérvet ölt.

Régi idők daliái kereszt jele alatt vívtak diadal­
mas csatákat s Szent 1 mro herczeg »Tstenért és hazá­
ért« jeligéje ma már papíron levő fogalommá vált.

Megdöbbentő képet tár elő a régi időkkel való 
szembeállítása a mai kornak, melyet méltán nevez­
nek a vallás tál anság korszakának. Éppen ezért kiül 
szívből üdvözölni az országos tanácskozásra össze­
gyűlt magyar katolikusokat, akik a kereszt jelében 
kivannak fontos munkát végezni arra nézve, hogy 
a katholikus hitélet visszaállittassék arra a polezra. 
melyen egykor oly hatalmas tényezőjeként szerepelt 
magyar nemzeti államiságunk nagy munkájában.

Országunk koronájának éke a kettőskereszt. 
Adjon is a magyarok istene kettőzött erőt, kitartást 
a nagygyűlésre egybesereglett katholikus híveknek, 
hogy az anyaszentegyház ügyeiben végzett mun­
kájuk gyümölcsöző legyen.

Megtám«adott választások.
Semmi sem bizonyítja inkább, hogy a lezajlott 

általános képviselő-választások, a már valamenynyiro 
megtisztult közélet köpönyege alatt történtek meg, 
mint az, hogy föltűnő nagyszámban érkeztek be kér- 

i vények a kúriához egyes választások ellen. Az ország

Jobb és megbízhatóbb
nem is ajánlhatunk mint a minőket

authner Ödön
magvakat

27 év óta p|
esás*. és klr. udvari szállító 

magkereskedésében kaphat.
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- választó-polgársága végre tudatára ébredt annak, 

hogy a népképviselői állást nem lehet sem erőszak­
kal, sem bármi ellenszolgáltatás árán megszerezni, 
hanem csak a nép bizodalma osztogatja azt. Éppen 
ez it szempont vezette azon 53 választókerület 
polgárságát, mely kérvénynyel támadta meg a válasz- 
iást. Ezek fölött a mandátumok fölött a királyi 
kúria fölesketett bírói tanácsa fog dönteni.

A megtámadott képviselők névsora a követ­
kező :

(iróf Amlrássy Géza (Rozsnyó), Báró Bánkidy 
Vntal (Kis-,lenő), Baghy Béla dr. (Kun-Szt.-Márton), 
IPxlíi Albert (Sz -Keresztül'), gróf Dossewfí'y Emil 
(Szvmpez), Dókus Ernő (Sátoralja-Vjhely), Eggen- 
hoffer József (Nemes-Ócsa), Egiy Dezső (Bécsvárad), 
Enyedi Lukács (Tápé), Éhen Gyula (Szombathely), 
Farkas Ábrahám (R.-Szombat), Fassie Tódor (M.- 
('sóké), Fogarassy Zsigmond (Halmi), gr. Forgách 
Antal (B.-Gyarmat), < labányi Miklós (Diósad), báró 
(lagern Miksa (Galgócz), Goto ve László (Végvár), 
báró Harkányi János (Facset), Hámory László (Víz­
akna), gróf Karácsonyi Jenő (Zichyfalva), Kiss 
Fereucz (Szolnok), Konkoly-Thege Miklós (Tata), 
Kovács Pál (Érsekújvár), Lázár Menyhért(Gyergyó- 
Szt.-Miklós), dr. Lendl Adolf (Temes-Rékás), Mada­
ras/. Imre (Karczag), Makkai Zsigmond (Ákosfalva), 
Miksa Imre (Felvincz), Nősz Gyula (Szepes-Szombat), 
• )rlev Kálmán (Margittá), PavlovicsLyubomir (1 örök- 
Beese), Bakovszky István (Csorna és Zzámbokrét), 
dr. Reich Aladár (Baja), Révai Mór (Szék), Samassa 
János dr. (Kápolna), Solymossy Lajos br. (Boros- 
jvnő), Szemore Miklós (Tasnád), Szentiványi Gyula 
(A.-Medgyes), Szivák Imre (Fehértemplom), Szom- 
bath György (Jószáshely), Szüllő Géza (Letonje), 
gróf Teleki Domokos (Deés). gróf lelöki Gyula 
(Ökörmező), gróf Teleki Sándor (Magyar-Lapos), 
Tormay Károly (Baranya-Szt.-Lőrincz), X alasek 
János (X'erbó), dr. Xancsó Gyula (M.-Radna), X áradj 
Károly (Görgő), XX erner Gyula (Magyar-Igen), 
XVittmann János (Vj-Szent-Anna), XX olíner I ivadat 
(Gödöllő), Zichy Jenő gr. (Sz.-Fejérvár).

A király vendége.
A királynak nagy vendége volt a héten, de egyszersmmt 

vendége volt a magyar nemzetnek is. A székes főváros élénk u cza 
ez alkalommal nagy tömegekben mozogtak a járó-kelők. Oe nem 
csoda, mert ritka nagy vendég járt itt. Az orosz ezar nagyba vj 
járt itt: Mihály nagvherczeg. Ritkán keresi fel székesfővárosunkat 
ilyen magasállásu vendég. Jólesett tehát, hogy itt fogadta a u 1 
ezúttal vendégét. Lehet ugyan, hogy magának a nagyherczegnek 
volt óhajtása, hogv Budapestet megismerje s királyunk szívesen 
hozzájárult ez óhajtáshoz. Sajnos ugyan, hogy a budavári palota 
még nem nyújthatott otthont a vendégnek s ez kénytelen \ ou 
egv szállodában lakni s ott fogadni királyunkat. Hova-tova azon­
ban készen lesz a budavári tündérpalota, amelynél szebb s teje- 
delmibb palotája aligha van uralkodónak: s akkor királyunk
saját palotájában fogadhatja vendégjeit. Mindenesetre örvendez­
tünk Mihály nagvherczeg látogatásának, mert tudjuk, hogy csak 
szépet és jót fog elmondani székesfővárosunkról felséges rokoná­
nak, a minden oroszok czárjának, ki irántunk való pr * 0
gyakrabban kimutatta már.

Élelmiczikk-hamMtás.
Múlt héten ismét tömegesen állottak a törvény 

előtt élelmiszerek hamisításáért. Nem kevesebb, mint 
harmincz árust ítéltek el a fővárosban és érdemes 
lesz elmélkedni e felett.

Ipari szempontból éppen olyan fontos, mint 
közegészségi tekintetből szükséges az élelmiezikkek 
hamisítása ellen való hatósági őrködés. A mindenből 
pénzt csinálni akaró korszak valóban rászolgál arra, 
hogy az élelmiezikkek hamisítása sz goruan ellenőriz­
tessék s ha kell, meg is bűn tettessék. Az azonban 
nem lehet hasznára, ha a felügyeletet ahhoz nem 
értő, könnyen félre vezethető, kevés tekintélylyel 
biró megbízottak végzik.

Nálunk, Magyarországon, semmi sem olyan 
fogyatékos, mint a törvények és rendeletek végre­
hajtása, holott jól tudjuk, hogy a legiidvösebb 
törvény jótékony hatása a végrehajtástól, az alkal­
mazástól függ. Akik a vidéken élnek, jól tudják, 
hogy milyen szegényesen díjazott közegek kezében 
van letéve a felügyelet, kik gyakran csak nehézsé­
geket okoznak a forgalomnak, ellenben száz kibúvó 
ajtót felednek nyitva a rosszakarat számára. Ilyen 
végrehajtási viszonyok mellett, mégis követelnünk 
kell a közegészségi szempontból alkalmazott ellen­
őrzésnek, ipari szempontból is fontos szigorúbb 
teljesítését az élelmiezikkek hamisítása ellen. Meg­
foghat! an rövidlátás kell ahhoz, hogy eltekintünk a 
veszedelmes üzemietek fölött, a melyek kitűnő nyers­
termékeinknek élelmiczikkekké való földolgozásával 

I történik.
Rendkívül nagy anyagi kárral jár az országra, 

illetve az egyes városokra nézve azon körülmény,
! hogy minálunk a legtöbb élelmiezikk meg van 

hamisítva, hogy a hamisítások mesterség szerint 
i űzetnek.

A főváros semmivel nem jobb, sőt talán a leg- 
j veszedelmesebb pontot képezi az ország többi 
j városai között, olannyira, hogy a hamisítások 

révén számtalan olyan vidéki különleges élelmiezikk, 
amely bizonyos származási helylyel bír, a szárma­
zási helyen drágább, mint a fővárosban, ahol máj- 
silányságokkal van tölkeverve, meghamisítva, tör­
ténjenek ezen meghamisítások bár a vidéki helyen, 
a fővárosi piacz számára történnek azon czélzattal, 
azon világos tudattal, hogy a fővárosban a mentül 
olcsóbb és legolcsóbb czikkek kerestetnek a lelketlen 
közvetítő üzérkedés által.

Innen van az, hogy p. o. a szegedi paprika es 
tarhonya igen gyakran olcsóbb a fővárosban, mint 
Szegeden; mert Szegeden majd mindenki ismeri és 
megtudja különböztetni a hamisított árut a hamisí­
tatlantól. A fővárosi kereskedelemben sok más 
élelmiezikk van olcsó keverékek vagy egyéb anyagok 
hozzáadása utján meghamisítva.

E tekintetben ugyan a most kiadott fővárosi 
statisztikai kimutatás szerint boltokban, a vegyes 
élelmiezikkek körében nagyobb, fokozottabb az 
ellenőrzés, mint a múltban volt. De azért tekintve 
azt hogy az ottani ellenőrző közegek sem állnak 
mind a szaktudomány azon magas színvonalán, 
amelyen a többi világvárosok hasonló közegei állnak; 
tekintve, hogy a vidéki ellenőrzés még gyatrább, 
méltán megkövetelhető lenne a közegészség érdeké­
ben, hogy az élelmiezikkek ellenőrzésére nagyobb 
gondot fordítsanak.

- Á.>. I..- >
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Magyar ok — a burokért.
A v ul las újítás évfordulóján hatszáz magyar 

protestáns lelkész, élén püspökeivel, azzal a kére­
lemmel járult I II. Edvárd angol királyhoz, hogy az 
angol és búr protestáns testvér-nemzetek öldöklő 
háborúját szüntesse meg. A kérvényben, melyet 
elsőül Antal Gábor, Kan Bertalan, Szász Károly 
református, Gyurátz Forencz, Málltr frigyes, Sárkány 
Sámuel ágostai evangélikus és Farmez József uni­
tárius püspök irt alá, többek közt Így szólnak derék 
protestáns lelkipásztoraink:

„E háborít borzalmai elöl lehetetlen szemeinké’ le- 
esaknunk és lehetetlen, huyy a szert telnek ama lelke, 
amelynek hirdetésére hivattatnnk, szájunkra ne kénysze­
rítse szivünk érzését.

Ez az érzés pedig « megdöbbenés, a borzalom érzésé, 
íme. Felséged serge is száz sebből vérzik s fiai ezrével 
hullanak ti egy gyilkos küzdelemben, melyet egy rokon 
nemzet s egy idegen éghajlat ellen folytatnak. A latrok 
nemzete g dig a régpusztulás szélére jutott. Falvai föl- 
éi/e'i'e, tanyát föld alva, népe. szétszórva: megsemmisült 
az ennyiül polgárosítUságnuk és az evangyéliumi keresz­
ténységnek mindama munkája, amelyet ez az evangyé- 
l tintu erényei által erős kis nép két század óta teljes Heti. 
lh\t mi szükség van rá, hogy Így pusztítsa egymás' két 
nemzet, amely rokon faji származása szerint s amely 

- velünk együtt — testvér az evangyeliumi kereszténység 
közösségében.

Minden háború rettenetes, Felséges ttr; mindenkor 
ts-onyatos az. mikor emberek embert társaik öldökléseivel 
keresnek dicsőséget. De. legborzalmasabb a testvérek 
háborúja.“

Ki tagadhatná, hogy a kérelmezőknek igazuk 
van s ki volna az, aki ne óhajtaná szive mélyéből, 
hogy kérelmüknek foganatja legyen, hogy az angol­
kor háború már harmadik esztendejébe jutott 
öldöklései, vérontásai megszűnjenek. A magyar 
protestáns papok és hívek nemcsak a saját érzései­
ket fejezték ki, hanem az egységes magyar nemzet 
szivekivánságát tolmácsolták. Adja az Isten, hogy 
foganatja legyen, hogy eljusson az angol király 
szivéhez ez az igazi keresztényi kérelem.

SZÖVETKEZETI ELET

Ez volt a legjobb községem...
Hogy kinek mi jó, azt legjobban tudja ki-ki 

önmagának meghatározni. Egyik embernek igen jó 
lehet, ami a másiknak istencsapása, vagy éppen 
halála.

Bizony, érdekeink kereszteződnek az életben 
és ha jól meggondoljuk a dolgot, mégis csak leg­
inkább oda lyukadnak ki, hogy mindenki saját sze­
rencséjének kovácsa.

Például Kellemetlen Éliás végrehajtónak leg­
jobb községe vala Könnyelmüfalva. Mert ebbe a 
faluba tehette ő legtöbbször tiszteletét. Ez hozott az 
ő konyhájára legtöbbet. Itt lakott az ő fejőstehene, 
amelyből tulbőségesen tejelhetett, fejelhetett...

A városi kaszinóban is tudták ezt. Ha Kellemet­
len Éliás végrehajtó ur például kártyázott és eset­
legesen veszteni talált, aztán kissé zsörtölődni is 
kezdett: a kompánisták azzal biztatták, vigasz­
talták :

Ne búsulj, Kellemetlen Éliás, ereszt majd 
Könnyelmüfalva.

Vagy ha. ami nagy ritkán megtörtént, 
Kellemetlen Éliás elhuzatta a maga nótáját és a 
czigánytól nem sajnálta, csak azzal heczczelték a 
czimborák:

Majd helyrehozza Könnyelmüfalva.
Mi csudás község lehetett hát az a Kömiyolinü- 

falva, hogy ott annyi munkát talált Kellemetlen 
Éliás végrehajtó ?

Az volt bizony, csudás község. Ahol a lakosok 
sokat kerestek, de íeirhatlan könnyelműséggel tovább 
is adtak keresetükön. Ahol a dobszót úgy megszok­
ták, akár a kakaskukorikulást. Ahol a családi tűz­
helyet úgyszólván semmire becsülték. Mit! Dobszóra 
kerül ingóságom ? Ingomb, ha leszakad lösz más ! 
A földek csak úgy cserélték gazdájukat, mint az 
ócskaárus ruhadarabjai.

Végrehajtás, foglalás, zálogolás csak úgy járta, 
mint a mindennapi kenyér.

De a jó isten szerelméért, hát hogy nem pusz­
tult el ez a község egy-két járásnyi esztendőre ? 
Hiszen nagy kútból is kilehet meríteni a vizet! Az 
élet, a kész szalonna, pénz is fogyton fogy!

Hogy ? hát tellett még az ősök, az elődök ha­
gyományából. A készből, amit szorgosan összehord 
tak. A bányából, amit mivolésre hagytak. Tolt bizony, 
de már fogyni kezdett. Már hullottak! Már kifordult 
a faluképe. Kincsesbányafalvából Könnyelmüfalva 
keletkezett.

Igen, már-már bekövetkezett a krízis. A nagy 
halálos betegségnek forduló pontja. Amelynek vége 
halál vagy élet.

Szerencse, hogy éppen az urasági bérlet lejárt. 
Az ifjú földesül' kezébe vette uradalmát. Letelepe­
dett. Sírva látta az ő szülőfalujának szomorú képé!.

Abban az időben hangzott Magyarországon 
először a próféta szó:

Szövetkezzünk, mert elveszünk !
Az ifjú földesül' szivét is nemes hullámzásba 

hozta ez a nagy kiáltó szózat!
Hozzálátott a munkához!
Nehezen ment! Hej, mikor a szekér eszeveszet­

ten rohan a lejtőn lefelé : nehéz ám azt megállítani. 
De meg kelletett akasztani a szerencsének kerekét. 
Mert nem csak a szerencsének van ám kereke.

És megakasztotta!
Titán! munkával, önfeláldozó utánjárással meg­

alakította a szövetkezeteket.
Mint nagy, szomorú pusztítások után szivvtvorő 

látványt nyújt egy-egy vidék, község képe: úgy 
szemlélte az ifjú földesül' is szülőföldjét.

Szomorú a kép, de csüggedni nem szabad. 
Félre a jajveszékelésekkel! Kétségbeesett sírást no 
halljunk! A köny, mely fal fakad szivetekből — csak 
a bánat, az erős fogadás könnye legyen!

Fel a munkára!
Kezdjük újra, mint kezdették őseink! Építsünk, 

gyógyítsuk egymás sebeit, fogózkodjunk össze! Ne 
hagyjuk a mieinket.

Így kezdődött, igy folyt a munka. Lassan, de 
biztosan. Tövisek és virágok közt!

...Eltelt pár esztendő... Kellemetlen Éliás
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agyőt nézett; évről-évre még nagyobbat! Mi a manó? : elmarasztalta ezerszáz korona pénzbüntetésben úgy. 
Hát Könnyolmüfalva elpusztult a földről? Vagy ki- hogy ezt az összeget a Tribuna óvadékából kell 
haltak ott az emberek az utolsó szálig? A hivatal- fevonnj a királyi kúria a koronaügyészi helyetteshaltaK on a/- A ,, 7 6,' , ,—ban csak nézte, figyelte a beadványokat, a végre­
hajtást leste... várta. Hiába vártai 

‘ A régibb keletű ügyekből még maradt hírmon­
dónak egy-kettő. Kapott is rajta. Neki iramodott és 
sietett a végrehajtással. De minő más kép! Ilyenkor 
tele volt a község idegenekkel. Az árverés ismert | jarasuirusay mmu 
alakjaival. Most ezek is hiányzanak! A község ! Gyula napidijast, mert nyílt levelezőlapon megdor- 
emberei árverelnek. Nem hagyják idegennek. Itt gálta a Lővy Lipót és fiai újpesti czéget, a miért 
ugyan egy talpalatnyi földet sem szerezhet többé j német bélyegzőt használ és németül Írja alá a nevét 
irteoen A városi bankok is csodálkozva néznek össze. 1

LlVgJ Cb* V* --------------

levonni. A királyi kúria a koronaügyészi helyettes 
indítványára a benyújtott semmiségi panaszt vissza­
utasította múlt héten.

A magyar szó védelme. A budapesti büntető 
járásbíróság múlt héten pénzbírságra Ítélte kornai

idegen. A városi uaiiHUK. is rauuaiAUiva 
A könnyelmüfalvi emberek szedik kifelé a váltókat. 
Fizetnek, gyilkos kamattól szabadulnak.

... A kaszinóban Kellemetlen Éliás szörnyen 
vesztett. Haragudott is kegyetlenül.

Ne busulj. Kellemetlen Éliás. Ereszt majd
Könnyelmüfalva! .... D

- Micsoda? — szólott Kellemetlen Éliás. Be­
fagyott. Betette ajtómat a szövetkezet!

— Szövetkezet ? — kaczagtak nagyot a czimbo- 
rák. fiát csak nem vagy olyan együgyü, hogy a 
szövetkezeteket ekkorára értékeled? Amolyan úri 

“__ TAtnV Vmrrv n ílnlno-tala.noknak is leszen

német bélyegzőt használ és németül Írja alá a nevét 
még a magyar bíróság átadó ivére is. A német alá- 
irásu iv ugyanis Kornai kezébe került s a napidijas 
annyira fölháborodott a magyar bíróság hivatalos 
nyelvének ilyen megkerülésén, hogy a következő 
sorokat irta a Lővy-czégnek:

»Arczátlanság önöktől az, hogy németül nyug­
tázzák a törvényszéki hivatalos mwjijar kiadmányo­
kat. Avagy talán nem érzik magukat magyaroknak ? 
Akkor csak tessék kimenni Bécsbe, vagy máshova

szövetkezeteket ekkorára értékeled? Amolyan ur. ^kKU as Bróbáliák meg ott tüntetni a matrsiaip*doWtoak,s leszen ™,v°vlÄW»—fogad

Éliás. Tiegy kis szórakozásuk!
- Micsoda? Ugrott fel kellemetlen 

vagytok gyerekek és nem én. A legjobb községem 
volt nekem Könnyelmüfalva. Az volt az én fejős 
tehenem. Aból fejeltem, tejeltem. Most mindennek 
vége! Mióta a szövetkezet végzi a maga munkáját, 
nincs abban a községben se foglalás, so árveres. 
Nekem már nincs ott helyem. Azt se tudom, mikor
voltam benne. , _ , , „

Nagyot néztek a ezimborák. Csak egy csendes 
magyar ember jegyezte meg hamisan mosmyogx a.

— Én is tudom, hogy Könnyelmufalvából - 
Kincses — Okosfalva lett!

TÖRVÉNYKEZÉS.

Cine mintye! Szószénnt való értelme elállni az 
hogy tartsd eszedbe, de valóságban vérboszut jelent. 
Ezzel a szóval fenyegetődzött az év elejen a tt >nia 
ezimü magyarfaló román újság, abból az alkalombo . 
hogy a nagybányai hatóság megtiltotta az Ásztra 
román közmivelődési egyesület erősen mag} av enes 
farsangi mulatságát. De kijutott a nagybányai roma 
előkelőségnek is, a kiket gyáva meghunyaszkodok- 
nak és talpnyalóknak nevezett. Végül a Line mm y. 
vei fenyegetőzött és tájékzó dühvei gyalazta 
magyarságot.

A kolozsvári törvényszék, mint saj o n < 
egy évi és három havi államfogházra ítélte a 
Andrást, a Tribuna felelős emberét s egyúttal

I1U1I1CLVJS- 1VVZ.V ^ ~------ j ^ ■ V A
gyár nyelvvel, majd meglátják milyen szives fogad­
tatásban fognak részesülni. Szégyeljek magukat.

Kornai Gyula, törvényszéki clijnok.*
Az újpesti ezéír Horváth Ferencz törvényszéki 

elnöknek adta át a levelet, aki Írásos megdorgálassal 
büntette Komáit, azután följelentést tettek meg 
a büntető járásbíróságnál is ellene beesuletsei

tés miatt. .............
A panaszt tárgyalta Kürti József dr. büntető jarás- 

biró. Kornai kijelentette, hogy nem sertó szándékkal 
irta a levelező-lapot, csak hazafias érzésből. \ig Vik­
tor védő szerint Kornai dicséretet es nem banMes 
érdemel, mert törvényt védett mikor a hivatalom 
magyar nyelvet védte. Föllépése hasznait ,s, men 
az újpesti ezég most már magyarul írja a nevet a
bírói végzésre. A biró erre, a sok enyhítő komi meny 
figyelembe vevésével. Komáit busz korona pénzbír­
ságra Ítélte. Kár volt, mert ilyen ítéletek után a 
magyar nyelv apostolai húzzák a rövidet. De hisszuk, 
hogy a nemzeti kegyelet hamar vissza lenti ez
Komáinak.

Templomfosztogatok. A hét elején az újpesti 
római-katolikus templomban nehány elvetemült gaz­
ember nagy pusztítást vitt véghez. Éjjel behatoltak 
a IT Istenházába letörték a szentségtarto tetejét, a 
sekrestyében ’levő egyházi szereket tartalmazó 
szekrényt feltörték és arany, ezüst fölszereléseket 
vittek el belőle. A tempiomfosztogatokat keresi a

rendőrség. _____ .

--------------------- - , , hít „ nazdasági munkássegitő pénztárba!
Polgártársak! Lepjetek be » emjáróságnak,

Belépési szándékotokat adjato 
hogy a központi igatóságnál ,jelentsenek.
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Azon t. előfizetőinket, akiknek előfizetése október

Ml ÚJSÁG? ^

hó végével lejárt és akiknek a 44-ik számunkhoz utal­

ványt mellékeltünk, felkérjük, szíveskedjenek az elő­

fizetést megújítani, nehogy a lap szétküldésében 

fennakadás álljon he.

A „Független Újság“ kiadóhivatala.

A király itthon. () Felsége a király még mindig 
1 iödöllőn tartózkodik. Hetenként kétszer bejön Buda­
pestre s általános kihallgatást ad. A képviselőliáz 
elnöksége is megjelent e héten a király előtt s be­
mutatkozott. Az uralkodó örömének adott kifejezést, 
hogy a ház tanácskozásait Apponyi Albert gróf 
fogja vezetni, akihez kérdést intézett aziránt, hogy 
mily kilátások között kezdi meg az uj Ház a tör­
vényhozási tevékenységét. U Felségét megnyugtatta 
Apponyi gróf, hogy a törvényhozók nagy kedvvel 
fognak a trónbeszédben foglalt feladatok meg­
oldásához.

A kormány a csorbái tóért. A gyönyörű fekvésű 
csorbái tó, mint már említettük, az állam tulajdonába 
ment át s Darányi miniszter most világfürdővé 
akarja átalakítani. Nagyszerű gyógytelepet építtet a 
tó remekfekvésü partjára modem épületekkel és 
kávéházzal s igy valószínű, hogy a milliós befek­
tetés idővel kamatostól visszatéríti.

A főváros a székelyekért. Az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület tudvalevőleg országos mozgalmat indított 
a pusztulásnak indult székelység főlsegitésére. A fel­
hívás a magyar nemzethez fordul a székelyek érde­
ben, kik közül az utolsó 10 év alatt 50 ezeret kény- 
szeritett kivándorlásra a szükség. A felhívást meg­
küldték Halmos János budapesti polgármesternek is, 
aki gondoskodott arról, hogy a felhívás a fővárosi 
hivatalok, intézetek és jótékony egyesületek közt 
szétosztassák.

Tíz koronás aranyak. Az osztrák-magyar bank 
tudvalevőleg pár hónappal ezelőtt megkezdte a 20 
koronás arany, meg a 10 koronás bankjegy kibocsá­
tását. Az aranypénz csakhamar eltűnt a forgao. bői, 
a 10 koronás bankjegy meg nem elégíti ki a s. 
ségletet. A hiány pótlására tegnap megkezdte a bank 
a 10 koronás aranyak kiadását is; de egyelőre olyan 
csekély mennyiségben, hogy az uj pénz csakis ritka­
ságképen látható. A közönség különben nem sokat 
bánná, akár 20, akár 10 koronás aranyat adnak ki, 
csak juttatnának belőle eleget mindenkinek. I >e 
mert ezt nem teszik, hát bizony nem nagy gyönyörű­
sége telik az embernek az uj sárga csikókban.

Verekedes a Szentsír templomában. Jeruzsálem­
ből írják: A Szentsir templomában a római katho- 
likus és a görög orthodox egyház hívei között nagy 
verekedés támadt, amelyben mindkét részről többen

megsebesültek. Ot ferenezrendi szerzetes életveszé­
lyesen megsérült. A verekedésre az adott okot, 
hogy a katholikusok többször ki akarták söpörni a 
templomot körülvevő udvar egyrészét, mig a görög- 
orthodox egyház hívei azt állították, hogy ez kizáró­
lag az ő joguk. Már több nap óta katonaságot állí­
tottak föl ezen a helyen, hogy az összetűzésnek 
elejét vegyék. A czivakodók száma azonban hirtelen 
annyira megnőtt, hogy a kirendelt csapat nem 
birt velük.

Egy ezredes a magyar ipar ellen. Kassáról hihe­
tetlenül hangzó hírt jelentenek. Azt írják ugyanis, 
hogy Appel Mihály ezredes, a 34-ik gyalogezred 
parancsnoka megtiltotta az összes alatta álló parancs­
nokságnak, hogy a nyomtatványaikat magyar keres­
kedőknél szerezzék be s kijelentette, hogy az ily 
nyomtatványokat el sem fogadja. A furcsa napi- 
parancs megnevezi azt a bécsi ezéget, amelynek 
nyomtatványai megnyerték az ezredes ur tetszését, 
aki, hogy nem tréfál, azzal bizonyította be, hogy 
egyidejűleg beadványi táblázatot is adott ki a zászló­
alj- és századparanesnokoknak, melyeken a nyom­
tatványok száma a bécsi ezég raktárszámaival van 
ellátva. Nem akarjuk hinni, hogy ennyire mehessen 
egy közös hadseregbeli ezredes.

Nyelvében él a nemzet. Ezzel a sokat jelentő s 
a nemzeti öntudat, erősségét hirdető szavakkal 
köszöntik egymást a müncheni magyar segitő-egye- 
siilet tagjai. Szép dolog ez az idegen nemzetiségek 
közzé beékelt magyarok részéről, hogy a messze 
idegenből is féltékeny gonddal őrködnek magyar­
ságuk felett. Münchenben mintegy háromezren lak­
nak magyarok, nem számítva az átutazó iparossegé­
deket, akiknek száma évente több mint három­
négyszáz. Tizenkét év óta elnöke már az egyesület­
nek Zochor Dezső, tősgyökeres magyar ember, aki 
az egyesületnek tekintélyt szerzett. Minap ünnepet 
rendezett a katholikus kaszinóban a magyarság 
Zochor Dezső tiszteletére. Az elnököt Fóliák, volt 
es. és kir. őrnagy üdvözölte a magyarság nevében 
és az egyesület hálája jeléül ezüstkoszorut nyúj­
tottak át neki. Zochor a haza és a király éltetésével 
kezdte beszédét és hálás köszönetét mondott az 
ünneplésért.

Búr vendegek Budapesten. Néhány nap óta két
érdekes vendége van Budapestnek, két Transzválból 
érkezett búr testvér, akik hosszú kalandos bolyongás 
után jöttek hozzánk és innen, ha lehetséges lesz, 
Nápolyon át vissza akarnak térni Transzválba.

Elégett csalad. Mármaros-Szigetről Írják: Zar- 
.ayán egy szegény ruthén család viskójában szomba­
ton éjjel 12 óra után tűz ütött ki s mire a mélyen 
alvó családfő és neje felébredtek, már nemcsak az 
ő ruháik gyuladtak ki, de a gyermekek is lángba 
borultak. A szobában a családfő nejével és öt gyer­
mekével aludt a tűz támadásakor. A védekezés 
hasztalan volt, úgy hogy reggelre az apa és anya 
és három gyermeke sebeikbe belehaltak; egy 12 
éves leány és egy két éves kis gyermer felgyógyu­
lása is kétséges, mert szintén súlyos égési sebeket 
kaptak. A szerencsétlenséget valószínűleg a petró­
leum-lámpa felrobbanása okozta.
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Elcsapott községtanács. Prágában a helytartó­
ság felfüggesztette Karolinenthal egész községtaná­
csát. Rájöttek ugyanis, hogy a városi vagyonból 
90,000 korona hiányzik. A vizsgálat során kitűnt, 
hogy Farkas közalapítványi igazgató kezén tűnt el 
a közpénz, de feljelentést nem tettek ellene, mert a 
rokonai készeknek nyilatkoztak a hiány megtéríté­
sére. Most a kormány ö! tagú vizsgáló bizottságot 
küldött ki a karolinonthali panama kiderítésére.

Hordóba fűlt gyermek. Bajai tudósítónk írja: 
Wagner Antal bajai könyvkereskedőt óriási csapás 
érte. Három éves kis Géza fia, amig a cseléd a 
betegen fekvő Wagnernét ápolta, egyedül játszott az 
udvaron. Midőn a kis fin lármája nem hallatszott, 
kiment a cseléd nézni, hogy mit csinál, de a kis 
(iéza nem volt sehol. A cseléd elkezdte keresni, 
egyszerre csak azt látja, hogy a gyerek lába a vizes- 
hordóból kilóg. Hamar odafutott a hordóhoz és ott 
rémülten látta, hogy a kis fiú belebukott a vízzel 
félig telt hordóba és abba beleiül!.

Kecskemét ünnepe. Kecskemétről Írják: A város 
közönsége fáklyásmenetet rendezett Bogyó Pál sze­
retett főpapjának tiszteletére abból az alkalomból, 
hogy pápai prelátussá nevezték ki. Az egyház hívei 
és a város közönsége nevében is Kada Elek polgár- 
nestor mondott üdvözlő beszédet, mire az agg főpap 
szívélyesen köszönte meg a közönség szeretőiének 
megható megnyilvánulását.

Elaltatott utas. Rendkívül furfangos módon 
fosztották ki a minap Nagybánya es Debreczen 
között a vonaton Pétül László nagybányai vegyes­
kereskedőt. Pétül a vonaton két férfival utazott, akik 
a hosszú utón tréfálkoztak vele s valami nedves 
kendőt dobáltak az arczához s játékból a tejére tere­
gették. Nem tudja, hogy történt, elég az hozzá, hogy 
mindig álmosabbnak érezte magát, aludni akart s 
végre el is aludt. A mikor fölébredt a két férfin s 
velük együtt a tározója is eltűnt. 48 darab tiz- és 
lmszkoronás bankjegy volt a tározójában s azt csak 
az a két férfi lophatta el. Érdekes, hogy flanel 
Joan szász ember is hasonló följelentést tett. üt is 
elaltatta két férfi Brassó körül és ezerötszáz termi 
pénzétől fosztották ki.

Egö erdő. Nem messze Huszttól. az Iza község 
fölötti erdő meggyulladt és napok óta ég. Oly hatal­
mas rész égett ki, hogy órányira látszik a lang. Az 
erdőégést mindenkép meg akarták akadályozni, de 
nem tudják módját ejteni s azután cső sem esik. 
Az óriási tűz nagy ijedelmet kelt a vidéken. A kar

a§itBSBSf8BSB^

GAZDASÁGI DOLGOK.

igen nagy.

Most jelent meg
Itubinek Gyula és Szilassy Zoltán

az 0. M. G. E. titkárjai szerkesztésében a

KÖZTELEK ZSEBNAPTÁR
1902-re.

A „KÖZTELEK ZSEBNAPTÁR“ ezen nyolezadik évfolyama regi 
köntösében, javított és tetemesen bővített tartalommal )u. 
..Köztelek Zsebnaptár“ minden más zsebnaptárt né u
tesz. - A „Köztelek Zsebnaptár" ára a „Független Újság e
fizetői részére bérmentes küldéssel együtt 3 koro

Megrendelhető

a „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ kiaióliivataláta,
BUDAPEST, IX., Üllüi-nt 25. (Küztelek.J------

Egynéhány kereskedelmi növényről.
ii.

Múlt szántunkban elmondtunk egyet-mást álta­
lánosságban a kereskedelmi növényekről s említettük 
azt is, hogy melyek azok, amiket a kisgazda is 
haszonnal termelhet. Megbeszéltük a repeze mikénti 
termesztését, hasznát, lássuk most már a többit is.

A kender. A kender, ha csak háztartási szem­
pontból vizsgáljuk is, igen fontos mezőgazdasági 
növény a kisgazdára nézve is. A legszegényebb 
háznál is kifizeti magát a kender termesztése, mert 
hu eladásra nem is, legalább Házilag feldolgozva, 
téli munkát ad az asszonynépnek s megszőve, ruhát 
az egész háznak. Már igy is érdemes a gazdának 
kendert termelnie, hát még, ha úgy számítja, hogy 
el is ad belőle, szép pénzt vehet be, mert hisz egy- 
egy köteg megtilolt kenderért 4—5 forintot is meg­
adnak, ami alig egy pár -ölnyi területből kerül ki.

A kender termesztéséről szólva, az a mélyen 
és porhanyósan megnövelt földet szereti. Elvetésé­
nek ideje május eleje, amidőn is egy meleg eső

elvetve pár nap alatt kikéi. Egy holdra 100 
m. kendermag szükséges s ekkor szép finom- 

szám kendert nyerünk, mig ha ritkábban vetjük, 
akkor a szálak vastagabbak és igy értéktelenebbek 
lesznek. A kendertáblát, mig a kikelt magvak leve­
lezésbe nem mennek, meg kell a madaraktól védeni, 
mert a kipusztitott helyeken a gaz hamarább veri 
fel magát s a föld elgyomosodik. Augusztus hónap­
ban a virágos kendert már nyírni kell, szeptembei- 
bon a magvasat. Hogy a kenderrostok ruganyosak, 
erős és finomak legyenek, ügyelni kell az aratásra 
és a kendernek az iszaptól való megmosására. 
A gyárak a kendert nyers, vagyis áztatlan kévékben 
is átveszik, itt tehát «‘lesik az áztatás. ha azonban 
saját szükségletre áztat a gazda, az áztatás után 
tegye el a kendert száraz helyre, addig, amig tovább 
foglalkozhat vele.

A törést, dörzsölést oly időben végezheti a 
gazda, mikor egyéb külső dolga úgy sincs. A ki- 
tilolt, megdörzsölt s esetleg gorebenezett kenderros­
toknak azután hamar akad vevője, a melyet jól is 
fizetnek.

A mák. A mákot is érdemes a kisgazdának 
nagyban termelni. A mák jó erőben lévő porhanyós 
földet kíván. Egy holdnyi területre elég egy par 
liter mag, mivel a vetése oly ritkán történik, hogv 
kertikapával a mákot a gyomoktól tisztán lehessen
tartani- ,

Eehet a mákmagvakat sorokba is elpergetni,
midőn is a megmunkálás még könnyebb. Magnak,
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vagy nagyban való termelésre a teliéi' vág} sziiiko 
mákot használjuk, ennek tokja el van zárva s érés 
idején a szél ide-oda hajlitással a magvakat nem 
pergeti ki. Egyébiránt a kereskedők is ezt a mákot 
keresik leginkább, mert ez adja a legfinomabb óla­
iul. Egy holdon 4- 6 mázsa mák terem meg s egy 
mázsa, minősége szerint, 20—25 írtjával is fizettetik.

.! czkok. Kicsiben a czirokot a tengeriföldek 
szélére szokták a kisgazdák vetni, ajniből azután 
seprőt készítenek, 10 12 krajezáron adva el darab­
éit. Xagvban vetve a czirokot azonban sokkal több 
használ lehetne vonni. Ha nagyban termeljük, nem­
csak seprőre, hanem más olyan ipari czélokra is

s különösen, ahol piaezhoz közel van, ha a gazda 
egyébbel sem foglalkozik, mint ezek termesztésével, 
úgy is megél. Példa erre a városok közelébe letele­
pedett bolgár kertészség, amely bizony nem azérl 
jön, mert hazájában zöldség nem terem, hanem, 
mert nálunk jól megfizetik a termelvényeit. Már 
azért is számolnia kellene a kisgazdának avval, 
hogy földjeinek egy részében és olyan helyen, ahol 
közeleső piaez van, konyhakerti növényeket ter­
meljen, ez jövedelmét is nagyban fokozná, de meg 
azt a szép pénzt, melyet a bolgár kertészek bezse­
belnek. a magyar gazda kelthetné el.
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Simapusztai mintagazdaság udvara, lakház és istállóival.

felhasználhatjuk, amelyeket könnyen tanulhatunk 
mim. Így készíthetünk belőle olyan seprőket, ame- 
ivek 25—30 krt is megérnek, surolókeféket, amely­
nek darabja 30—40 kr s más ilyen tárgyakat. Ter­
melését ajánlatossá teszi az is, hogy a munkát oly 
időben télen át végezhetjük, amikor az embe­
reknek igy sincs más dolguk. A czirok, a seprők 
és keféknek való anyagon kivül ad annyi magot, 
hogy egyholdas földről tisztán a mag értéke meg­
felelne a tengerimag értékének. A czirokmag a leg­
kedvesebb és legegészségesebb takarmánya a major­
ságnak.

Említettük, hogy a konyhakerti növények nagy­
ban, szántóföldön való termesztését is lehet a keres­
kedelmi növények közé fölvenni. Pl. a dinnye, 
hagyma, káposzta termesztése szépen kifizeti magát

A siiiiiipiisztíii mintíigazdaság.
Több Ízben mutattunk már be olvasóinknak 

hazai mintagazdaságainkból egy-ogy szép csoport­
képet, leírást; ezeket kiegészitve, sikerült képekben 
a simapusztait mutatjuk be most.

Simapuszta Szabolcs vármegye Nyíregyház,i 
városának nagykiterjedésü határához tartozik. A 
mintagazdaság tulajdonosa Schubert Pál sajat ereje 
bői küzdötte fel magát oda, hogy 1897-ben képes 
volt 14.000 frt áron birtokot vásárolni. A minta­
gazdaságot 1898. november havában létesítette a 
földmivolésügyi miniszter Schubert Pál birtokán, 
felszerelve azt a szükségesekkel; szép állatok, gépek 
és mezőgazdasági eszközökkel. Schubert Pál minta 
gazda birtoka egy darabban fekszik 39 katasztrális 
holdnyi területen, amiből szántó 30 hold, rét 3 hold
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kert 2 hold 800 Q-öl, belsőség 3 hold 800 Qj-öl. 
Az egész birtok fekvése sik, keveset hullámos, 
talaja termékeny vályogos homok. A birtokon 
a rendezett major, szép istállókkal felszerelve 
csakugyan mintaképül szolgál a környék tanulni- 
vágyó kisgazdáinak, emellett a ló- és a szarvasmarha­
tenyésztés is szép állatokat mutat fel, olyanokat, 
mint amilyen képünkön is látható, egy pár magyar­
fajta tehenet és bikát tüntetvén fel azon. Másik 
képünk a mintagazdaság majorját tünteti fel lakó­
házzal és istállóival.

megdermed s minthogy a testéből elvont meleg foly­
tán kihűl, az amugyis hidegebb levegő a test meg­
hűlését okozza.

Ezen baj elkerülése végett legelső feltétel edzeni 
a lovat az időjárás viszontagságai ellen. Naponta 
több órahosszat kint járatni, ha még egy kicsit meg­
ázik is s a mikor bejön az istállóba jól megcsuta­
kolni, megkefélni ez a legjobb mód az edzéshez.

Különös gondot kell továbbá fordítani a vég­
tagok gondozására ilyenkor. A lucskos, sáros időben 
szokott a ló lába leghamarabb megsömörösödni s 
különösen a csüdhajtásban megbetegedni. A vég-
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A lovuk ápolása őszszel.
Az őszi nedves időben nagyon sokszor tapasz­

talja a gazda azt. hogy lovai egyro-másra betegül­
nek. Kutatja az okot miért, végtére pedig abban 
nyugszik meg, hogy az esős, sáros időtől. Ebben 
legtöbbször igaza is van, mert tényleg a nedves idő­
ben legtöbbször betegednek meg a lovak; ezért 
szükséges őszszel, vagy télviz idején a lovat gondo­
sabban ápolni, óvni a bajtól.

A ló az, amely házi állataink között a legér­
zékenyebb s a nedves időjárás a legnagyobb ellen­
sége. Ha megázik, a száradás nagymennyiségű hőt 
von el a ló testéből, őszkor a szőrözet is hosszabb 
szokott lenni, nehezebben szárad, a ló teste mintegy

azdaság szarvasmnrhái.

I tagok, főleg pedig a csüdhajlós bőié, nagy mennyi 
ségü fagygyut választanak el a bőr puhántartása 
czéljábúl.

Ez a zsiradék könnyen megavasodik, külö­
nösen akkor, ha piszokkal jön érintkezésbe. Ha 
tehát a sárréteget alaposan le nem tisztogatjuk, az 
avasodásnak indítja a fagygyut. A mogavasodott 
fagygyu pedig csípős maró hatású, moly különösen 
a csüdhajlás finomabb bőrét izgatja s igy jön létre 
a csüdsömör, moly hetekre, sőt nem ritkán hóna­
pokra hasznavehetetlenné teszi a lovat. Nem lehet 
tehát eléggé ajánlani, hogy a ló végtagjait általában, 
de különösen sáros időben, nagyon gondosan tiszto­
gassuk, hogy ezáltal a csüdsömör elkerültessék.



1901. november hó 10. EU KIETLEN V-1SAU (46. szám.) 731

Csak menj ic édes
Csak menj te édes, menj a kertbe,
.1 rezedáid tárnak,
Lehajtott büszke szép feje 
A piros tulipánnak.
Xe más, ne más, locsold magad — 
Te a virágok anyja vagy.

mog a pápa birtokában, szent Péter templomával és 
a Vatikánnal.

Róma sokáig romokba hevert, de a pápák szor­
gossága, áldozatkészsége és a művészetek iránti 
finom érzéke kiemelte őt hamvaiból. Bátran elmond­
hatjuk, hogy Róma mai nagyságát és szépségét a 
római pápáknak köszöni.

A tizenötödik század derekától fogva mintha csak 
egymással vetekedtek volna a római pápák: ki alkos­
son nagyobb műremeket — az építészet, szobrászat 
vagy festészet torén . . .

Vatikán.
Tekintsük körül egy kissé a hatalmas Vatikánt, 

mely a római pápának, a katholikus egyház fejének,
,S jöjj azután a kis szobába,
Fejem öledbe hajtom 
S hogy álmaim leszáll ja nak.
Csókold pirosra arczom,
Ringasd a telkemen magad - 
Te álmok édes anyja vagy.

Tavasa fal ti , llbert.
\v»v yAtízr

Kóma nevezetességei,
— Deák Antaltól. —

Előismeretek.

Róma városára nagyon jól lehet alkalmazni az 
Írás szavait, hogy a kövek beszélnek: mert itt valóban 
minden kődarabnak megvan a maga története s 
minden kődarab csaknem megszólal; milyen szerep 
jutott neki a szentváros történetében.

Nincs a világnak városa, melynek annyi neve­
zetessége, műemléke volna, mint Róma városának s 
minden nagyítás nélkül elmondhatjuk, hogy ebben 
a tekintetben Róma a világnak minden más vaiosát 
fölülmúlja. Könyveket lehetne Írni Roma nevezetes­
ségeiről, de mi különösen azokra a dolgokra szorít­
kozunk, melyek bennünket, mint keresztény embere­
ket, közelebbről érdekelnek.

Róma 1871-ig a pápai államnak volt székesfővárosa 
ez időtől pedig székesfővárosa az egységes olasz állam­
nak. Hogy ez a változás miként történt ? magyarázzak 
meg mások : mi nem akarjuk ismét föltépni a sebeket.

A közel 460,000 lakossal bíró várost a nem 
éppen tiszta Tíberis vize ketté hasítja. Ez a loljó 
körülbelül 100 méter széles és tiz hid vezet íajta
keresztül égjük városrészből a másikba.

Róma városának legnagyobb része a balparton 
fekszik s itt van a (juhinál is, a papatol elfoglalt 
királyi palota.*) ('sak a jóval kisebb jobbpart maradt

') Az uj király, mint 
ii az elvett palotába, 
ak. Míg ez elkészül, 
dásn aluli talán iavul

gv római pap beszélte, be sem akar 
hanem uj királyi palotai építtet 
belügyminiszteri palotában lakik.

. «io rr holvyptf*.
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Hires római Mária-kép.

lakóhelyül szolgái. Ez az épület kívülről csak nagy­
ságával belülről azonban elragadó szépségével bilin­
cseli le figyelmünket. A Vatikán építésében nincs 
semmi összhang, de egészében mégis csodálatra indít
bennünket. ..

Mert kilátott már épületet, melynek l0,-4b szo­
bája volna, melyet 2l0 lépcső kapcsol egymáshoz s 
melynek 22 udvara van J. !

Pedig a Vatikán ilyen!
Hát a szebbnél-szebb szobrok, képek és fres­

kók, melyekkel a Vatikán termei és folyosói el van­
nak árasztva. , .

Talán nem lesz fölösleges megmagyarázni, nogy
a freskók alatt olyan falfestményeket értünk, melye­
ket a művész nem a száraz lalra, hanem a még 
nedves vakolatra fest. A festék igy beszivódik



;i/. épület tillába s bátran daczol az idők viszontag­
ságaival.

A Vatikánban láttuk a világhírű Si.cüis-kápolnát 
Michel Angelo falfestményeivel és azzal a gyönyörű 
oltárképpel, mely finom selyemszálakból nagvmüvé­
szeltél alkotott kézimunka.

Michel Angelo óriási — Ifi méter magas 
falfestményét, mely az i tolsó Ítéletet ábrázolja, bor­
zalommal veiryes csodálattal szemlélik a zárán- 
d c>kok.

A halhatatlan művész 9 álló esztendeig dolgo­
zott e képen s benne oly remeket alkotott, melynek 
párját hasztalan keressük a világon. Az olkárhozott 
lelkek dühe és kétségbeesése, az ördögök elvetemült 
gonoszsága, a szigorú itélőbiró rettenetes föllépéséhez 
,,l v keretet nyújt, hogy a képet huzamosabban szem- 
lélő egyszerre csak hideg borzadályt érez keresztül- 
nyilalni csontjain és velőin.

A világhírű kép mellé jobbról ószövetségi, bál­
iul újszövetségi jelenetek sorakoznak.

A Vatikán képtárában különösen három kép 
bilincselte le figyelmünket: Nagy Konstantin diadala 
a ragyogó kereszttel, melynek jelében posány ellen­
ségét legyőzi és a kereszténységet fölszabadítja; má­
sik a szeplőtelen fogantatás dogmájának kihirdetése ; 
harmadik a bolsenai mise.

Ez a hires kép egy bolsenai papot ábrázol, ki 
misézés közben kételkedett az Vr -Jézus valóságos 
jelenlétéről az Oltáriszentségben, de Isten őt csodá­
latos módon megtéríti. Átváltozás után, a pap és a 
jelenlevő hívek szemeláttára vér ömlött ki a szent 
ostyából, s a gyönyörű képen ez a jelenet van meg-
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hetjük tehát, mily éles szem, mily választékos mii- 
ízlés kell az ilyen finom árnyalatok mogkülömböz- 
tetéséhoz.

Szent Péter-templom.
Róma templomai közül, melyek száma körül­

belül annyi, ahány napja van az esztendőnek, nem­
csak legnagyobb, do a legszebb is szent Pét er-tem­
ploma, melynek a zseniális Bramante 1506-ban 
tette le alapkövét, de csak 120 év múlva lett 
készen.

A szent Péter-templom a világ legszebb épít­
ménye és pedig nagyság, fenségesség, művészet, eró; 
méltóság és czélszerüség tekintetében. Ezt a templo­
mot néztük meg először, itt miséztünk és itt imád­
koztunk legelőbb. (Folytatjuk).

Képünkhöz.
Vigasz. A fájdalom egyetlen enyhítője a vigasz. 

Sok alakban rajzolták már meg a vigasz érzését és 
ezek között a képek között nem áll utolsó helyen 
az, amelyet mai számunkban bemutatnak. A vigasz 
az égből jön dicssugár alakjában, hogy a táj dalom­
tól megtört szivekre enyhülőiét árasszon. Mária van 
a fájdalom jelképében lefestve és testvére Magdolna 
van mellette. A vigaszt ennél találóban alig gon­
dolhatjuk lerajzolhatni.

Pótlórejtvény.
— ám
— b

SÁG (46. szám.) 1901. november hó JO

örökítve.
A Vatikán különben cl van árasztva szebbnél- 

szebb képekkel, szobrokkal és festményekkel. Könyv­
ára első a világon; kéziratai, eredeti okmányai a 

legritkábbak és legértékesebbek.
Hatalmas kertjei a Vatikánt, mint valamely 

óriást, szelíden átölelve, bővelkednek mindazon fák­
ban és növényekben, melyek Róma meleg éghajlatát 
kibírják. A czitrom és narancsfák persze szabadon 
diszlenek. Az egyik kert közepén áll XVI. Gergely 
pápának egy darab márványból alkotott óriási

— ug
— rfí
— uró
— sö
— imár.

Az itt közölt hiányos szavak elé egy-egy betűt kell tenni, 
hogy abból értelmes szó legyen és ezen betűk felülről lefele 
olvasva a keresztényvallásnak igaz tanát adják.

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő november hó 17.

A „Független Újság" 44. számában közölt talány megfejtése :
szobra.

Érdemes még megtekinteni a Vatikán azon 
Iérméit i< hol a mozaik-képeket, vagyis az apró azi- 
nes kövekből vagy üvegből kirakott képeket készí­
tik. Van itt minden szinti koezka. A művész előtt 
ott áll a festett kép, melyet le akar másolni s az 
asztalon levő rámába nagy ügyességgel rakja egy­
másután a megfelelő szinti köveket. Mikor a kép ki 
van rakva, lecsiszolják. < siszolás után alig lehet 
észre venni, hogy a kép nem egy darabból készült: 
a koezkák oly szépen egybeolvadnak.

Szakértők állítják, hogy a mozaik-képek művé­
szei körülbelül 10,000 színnel dolgoznak. Elképzel­

„Es az eső, hull a hó.
JÖn karácsony, jaj, be jő /"

Helyesen fejtették meg: Gajita Józsefné, Bed e Fe­
re nézné, Máncsu Szilvia, Bánkövy Annuska, Budis Anna 
Jancsó Mariska, Bánkövy Erzsiké, tiodis Ferencz, Kováts Jenő. 
Balázs János, Török Imre, Kacsó Albert. Krisztinusz Lajos, Hor­
váth Sádor, Szász Mihály, Vinkler János, Nikolics Pál, Esküit 

I György, ifj. Kacsándí László, Baráth János. Heltv testvérek.
i-Abonyi kath. munkás egylet.«

A sorshúzásnál Be de Férc nézné (Aga) neve jött ki 
elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterfy Tamás 
,Közös sors« eredeti székely regényét küldöttük meg.
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LEVELES-SZEKRENY.
osztály, 8 gimnázium. 4 év egyetem. Különben ne nehez­
teljen. hogy ily nyíltan válaszolunk, mert igy kerti1 _ ezt. 
És azt se higyje, liogy egyetlen levelét is válasz^ nélkül 
hagyjuk, mert mi szivünkön hordozzuk az előfizetők 
dolgait, tehát minden betűt, ami hozzánk jön, elolvasasia 
méltatunk.

V Gyarmat. 1. Özvegy asszony egyetlen hat a 
katonai rendes szolgálat alól felmentik. De amint Írja 
i'liu anyja újon férjhez ment. Ha férjétől elváltán is el, 
de törvényesen nincsenek elválasztva, a fin kimentese 

fog sikerülni. Egyébként a jegyző uv a legjol.l. 
tanácsot adhatja, mert ő ismeri a körülményeket /_. A bor- 
Inn'vasztási adója hektóliterenkent S kor. iO tiller, melyet 
1 foo-vasztási adóbérlőnek megkell fizetni, meg ha az a 
korcsmáros is. - Marton Károly urnák. Ha volt gazilaja 
agyarát eladta, önnek állását a törvényes időre lol- , 
mondhatja, kárpótlásért nem tartozik, sem az uj tulaj- ; 
(ionos nem köteles önt megtartani. Gulner Mihály 
urnák. A kérdezettnek levelét teljes eznnenek kurasa 
mellett Budapestre a belügyminisztériumba küldje.
Faraoó Károly urnák. A homoki szőlők telepitesenek mi­
kéntiére legjobb tanácsot adja Jiáez Sándor „A liomn-i 
szőlőmivelés“ czimii könyve. Ara 1 korona Megrendel­
hető ifi. Nagel Ottónál,,. Budapest (Muzeum-korut 2.1 
Özv. Kerekes Imréné. Ő Felsége €8imd6a.n Becsben a 
Hofburg“ nevezetű palotájában tartózkodik, -le ?n *g 

(ir.döllői kastélyában lakik. - Hiller Peter urnák Ha 
ilz önök attak levágott vesszőt az urasa* behordatta, de 
a munkadijat meg nem fizette, követeljek tole: }'
önök le nem vágják, az urasag be nem hordathatta 
volna. - Krisztinusz Lajos urnák. Kérdésére nem tudunk 
válaszolni. Legjobb, ha egyenesen a minisztériumhoz 
lördul. Noszlopy Sándor urnák. Eladó mézét jeknGc 
he az Országos Méhészeti Egyesületnél (Budapest köz­
ponti Vásárcsarnok), küldjön egy kis üvegben oda mmUl 
is. - Keresztyén Gábor urnák. Ha a hevesek hel[sz^g
vésrett a megengedettnél több ideig Ün ; , m otí már az első napon elszegődtek, a tavoletukben fogadott 
helyetteseik napszámja bérükből levonható. • ■
unlak. 1. Nem tudjuk, hogy hol szerezhetne be ócska 
,'s jó fegyvert. A zálogházban dragaban jumu. me 
azért ide kellene utaznia az árvereshez. l a lan ü’ kés 
l'euvverkovácsnál van. 2. A gyümölcsfák derekat tuskés 
vesszővel kösse be a nyíllak ragasa ellen. L1 - -
miatt nem kell bekötni. 3. A kérdezett kőin k : ■, 
kiadását nem ismerjük. 1. Borsajtu . yj-e l.()V.,píb'i11 
Kühne gyárához. Czimét lapunk hirdetem. maía..< 
megtalálja. Harmonikát pedig rendeljen -« 11 7,-
vérek hangszerkereskedésében. - B. F■ un ^ Bizonj 
szomorú az, amit levelében közöl. Legjo > > 11 ,
megyés püspök úrhoz fordulnának paiiaszukk. . 
lik Orbán urnák. Kérdésére más valasz nem tuh, k ; d . 
mint azt, hogy forduljon a kereskedelm n i A, a 
hoz: ha van olyan ösztöndíj, aniuiot r ml 1, tlan i ^ 
kaphatja. — Paulicsek István urnák. > 111 • » ^
A vizsgát csak gyakorlatból lehet letemu. - j; Kacs;aK 
László urnák. A kért czim : Budapast : • ' csak

Petrus. A versek rendre jönnek. A . látható 
újév után hozhatjuk, mivel már a mai szai • . .. i;n_
hosszabb leírást elkezdettük. Lapunk eij< > ■ ■ ' j^nQS
jük és kérjük jó indulatát továbbra is. annakurnák. Az okoskodás nem sokat er. k ^
aki valamelyes dologról ir.. 1 ‘‘Ä í»5? T « 
tói ve, fekete, azt bizonyítani is ke , * ^ ..|SSze.vissza
állítás, ha nincsen alapja. Ho^s,z i 1 tauitatás
ir mindenfélét, de teljesen érteihmálenial^ fizeti
költségeire azt mondja, hogy a < •_ De a többit
Hiszen azt tudja az e!ső osztályos gjej-^^ nem élhet 
nem mondja el. A tanuló, ha feljön I s koronás
levegőből, hát a beiratasimj t tan J- ‘ ruházat?szakkönyvek V ruházat, még pedig J>ev;atóynU ^ 
Ezekről egy szót sem említ, pedig qt k Ezeket
ségek. Pesten egy kis szoba havonta ^'t ln.gv egy 
mind tudni kell Tóth Janos inam - « - V ^ ejem; 
tanult ember 16 esztendeig tanul. Meg ptd.g

A „Független Újság* szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő.

Gazdasági Egryesiiletek Országos Szövetségének titkára.

JEI •4-IY-lv

Magyar Restitutios-Fluid
lovak és szarvasmarháknak.

Az állatok izomerejét fokozza, 
kitartóvá, erőssé teszi; meg­
gátolja a lábak merev bénulását, 
az intágulást s az úgynevezett 

porosodást.
---- - Ára 2 korona. -----
Postán 2 60 korona beküldése 

után bérmentve küldi:

JENCS VILMOS szenük
Budapest, II. kér., Széna-tér I. sz. 

Főraktár:

Dr.Eljger,liáÚor‘gyógysieriaralian
Budapest, VI., Váczi-korut 17.

Budapesti ptaczi árak.
Budapest, 1901. november 9-én.

tiabona. (Arak métermázsánként értendők.) Búza 15'80-UimO 
„ „ Któl u-oo K-ig. Árpa 11-80 K-tól 12-10 K-ig, jobb
minőségű tő-40 K-tól 16-60 K-ig. Zab 14 00 K. Tenger, 107,0 K. 

Liszt ára 100 kg.-ként.
O ! 2 3 4 5 6 7____ 8___

—— ---- — --a^oÖAK 7,o..:z, 2:v00 2710 21-60 1900 1VS0K 20*30 2o‘u0 24*30 2d oU íó uu —
Buzakorpa finom 8 90 K, durva 8 90 K.
Egyéb Ub'ÄTLÄlt

*“ K. K-
baltaczim 12 00-13 50 K. , 440_690 fiitér. muhar 480—060

Juhvasar. Belföldi h^lalt A,™. ,‘80 k_ nehéz 91— 92 fiiér,
Sertésvásar. Elsőrendű 3.0 380 kg. tuli 89-91

280—300 kg.-mos 90—92 tmer, öreg
fiUér’ Marhavásár.0Kö'vetkezö árak jegyeztettek: Hizot^ magyar
ökör jobb minőségű 64------70 -, k4°8z^™°-L^^obb minőségű
alárendelt minőségű magyar magvar tehén középminőségű
magvar és tarka tehén 36 és tarka tehén 40—
42-Ü—62-00, alárendelt minőségű magy___ t kivitel —,
65-00, szerbiai ökör jobb mm s gu •■> ^___02-—, Szerbia
By'ío-^-fldvToí-’ koronáig métermázsánkint élősúlyban 

Élő borjú 66—96 K.
Budapesti központi vásárcsarnok árai.

,5'15T#Ä'Ä‘E;8.r«,p 70-73 K. ládánként Tea.

tojás 100 drb O-OO-ó'80 K- teiföl 64_80 fillér literen-
Tejtermékek. Teavaj 1 80--10, tejfői 0 ^

ként, főzővaj 1 40 1 50 K, -.qq_?-Q0 1 q 5'00—7-00
Zöldség. Sárgarépa 9.__8._, zeller 100

Petrezselyem 1°° k^s. 1 60 ’ vöröshagyma 100 kötés 00—drb 2-00-7-00, karalábé 1 00-1 60 vörosnagyn 100
drb 2-00 q 6 40-7-20, foghagyma 2b v kelkáposzta
drb. 1-1-60, fehérrépa, fejeskáposzta 00 OU . ^ a
j ' Á drb 9.Ó0-6 OO, vöröskáposzta 00-uu ,! So-t-So, kötött saláta 0-00-0-00, burgonya rozsa 1 q 3 00 3 -0,

sárga 3'00—3"50.
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Felhívjuk §
a i. ez. gazdakőzőnség

flg-yelmőí

a budapesti

§
melyek tíz év folyamán több sorozatban,

nevezetesen
juliusés szeptemberhónapokban tartatnak meg.
Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárverésí vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar1 czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjaárverési vállalni

HELLER 1 s Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz. |

Kurcz Llpóíés Társa
photoczinkograflai inüintézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-ntcza 13.
Jtóexit I

rxxin.derm.exxa.'ü aayona-bs/fcvé.aa.yk.oe «SBŰ.lc«eg»l-fc

^1 CHchókat ^
Cliemig rafia, chromoty pia, photo-, (suto)- 

typia, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
pkolollíliOíEraaaíla* letsiebbei és lezolcsobbat sokssoroslttauixl.

Vidéki megrendelések pontosan és Jutányosán eszközöltetnek.

Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár pészy.-társaság

B UDAPESTEHe

Petroleum és benzinmotoraink,
Mbh. 17.

és
miau

(Bánki szabadalma).
adómentes ás­

ványolajjal 
a legolcsóbb 

hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható,
nem tűzveszélyes, 
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre nincii 

szükség.
Árjegyzéket kivé 
natra küldünk.

a0 £ G.Schmidt
föförzsesHszMorvos fék

t«• {ólaiU
W yedjegyqycl. 

el lato tt a valódi 
gyors an.e"s alaposan 

gyógyít időszakos

süketséget, 
fülfajást, 
fülzúqást . 

és nagyothallasz
még idulf esehekben is., 

___________ .Egyedül kapható üwegjB Ztn
a Városi gyógyszertárban
Városháztér Budapest.

TÉLI-IDÉNY Szecskawágógépek
kézi é-s« erőha jlásra.

HMM 3. répa VÁGÓK.
_____ af Kiváló muiikubirítsii

W/jíJ»
-ív.: . -

M/ :::

„RAPID“ darálógépek.
Teljes takarmanykamara felszerelések,
melyek sok évi tapasztalatok alapján a helyi viszonyok­
hoz mérten díjmentesen terveztetnek, legjobb szerkezet­

ben es gondos kivitelben szállíttatnak

ív Ü I I N H
mezőgazdasági gépgyára által.

FŐRAKTÁR : BUDAPEST, VI. kér.. Váczi-körut 57 a. sz.
Gyár: MOSÓIN, Moson v. in.

Ventzki-fél(‘

szabad, takarmányfüllesztdk.
Erőlisij tásra

Casali-féle szak kukoriczamorzsolók
rendkívüli munkaképességgel.
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A magy. kir. államvasutak

TÉLI MENETRENDJE.
Érvényes 1901. évi október hó l-étői.

A vonatok INDüLaSA Budapestről.

A keleti pályaudvaron.
í =! vonat Dólelőtt
o s i> 30 j c 1 neme

82
604

620 8Z. V. Triest, N.-Kanizsa
4Gyfebérvát .N.-Szeben

6.50 gy- v- \ Kolozsvár, Stanislau
10 6 50 Bécs Graz

402 7 10 gy - v. Kassa. Munkács
1052 7 15 Zágráb, Fiume, Kóma

3U4 7 30 Ruttka, Berlin
1302 7.30 Fehring, Graz
318 7! 35 Gödöllő
906 7 40 Belgrád, Brod

150 ■» 7 50 » Kassa, Csorba
1008 S 00 Zág: át*, Fiume, Pécs
606 8 10 Arad, Brassó
506 S 30 Kolozsvár, Brassó

6 8 50 gy- v. Bécs, Graz
408 S 50 Munkács, M.-Sziget

1708 t> 15 M.-Sziget, Stanislau
3o6 0,35

1 ” Ruttka, Berlin

Délwtán
944 12:00 tvsz.az. Kis Körös

22 12,25 Bicske
310 12 35 Hatvan
32 1 30 Gödöllő
5041 2 .M) gy. v. Kolozsvár, Arad

4 2; 15 Bécs, Pária, London
510! 2 20 Szolnok

16 2 25
404 gy- v. Kassa, Lemberg
904 •2 40 i Belgrád, Konstanti- 

] nápoly
312 2 40 SZ. V. Hatvan

1004 3 00 gy. v. Zágráb, Fiume, Róma
1022 3 20 Adony-Szabolcs, Paks
910 3 35 SZ. V. Szabadka
302 3 45 gy. v. Ruttka, Berlin

12 4 30 SZ. V. Győr
308 5 20 Ruttka, Berlin,
508 5 45 Kolozsvár, Brassó
314 6 25 Hatvan

1706 7 05 M.-Sziget, Stanislau
181 7 20 Bicske
24 7 35 N.-Kanizsa, Triest

«506 S (Hl Kassa, Csorba
1006 X 30 Zágráb, Fiume, F.sz-k
406 & 55 „

( Miakolcz, Lemberg
I K as‘ a

502 0 15 gy. v. Kolozsvár, Bukarest
1904 9 20 Pécs, Brod
1304 0 50 Fehring, Graz
60* 10 00 Arad, Brassó
908 10 20 Belgrád. Es.Vk Unni

8 10 15 U 'CS, Sopron
328 11 10

1

Ruttka, Miakolcz

Közlekedik vasár- és ünnepnap
elől ti közuapokou.

A nyugati pályaudvaron.

- E vonM Délelőtt

1021
166!

108

106 
708 j 
712 
1701 
116

HM)
5 50
6 ;>.»6 40
6 55
7 05
7 30 
S 00
8 15 
8! 30
9 05 
9 25

kel. őst.

Dél-atén

172 12 15 
136 12 25 

4108 12 50 
174 1 15 
104 1 45 

2 05 
2 20

4110.
144
176) 2 25 

2 30 
2 10 
2 45

704
4104 
72») I 

6002 
178 
13- 
71 6 lu8 
180'

1404.
140 

4106!
6014 

182i 7 25 
154 7 40
18ti 8100 
118! 0 25 
7u6 ;10 < 0 
714 10 lOj 

1408* 10'20 
902« 10 40

702ril 120

2!;)0 
4 15
4 25 
4; 30
5 15 
61006 15
6i 206 41« 
6 50

gy- v.

gy. v.

gy- v. 

gy- v-

gy- v-
SZ. V.

ke:eti 
uxpr. v 
kel. őst

A vonatok ÉRKEZÉSE Budapestre.

A keleti pályaudvaron

4 Bécs,Béri.,Pál­
ét Ostcndo.Lond. 
Palota-Újpest 

jCzegléd, Szolu 
Esztergom 
Pál óta-Újpest 
Lajos-Mizse 
Zsolna, Berlin 
B cs
Temesvár, Örs 
Temesvár 
Palota-Újpest 

IBécs, Berlin

Czegl M, Szóló 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
horog
Palota-Újpest 
B cs, PAris 

iPilis Csaba 
Érsekújvár 
Palota-Újpest 
Bük., Vercio'. 
Esztergom 
Czegléd 
Lajos-Mizge 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Szeged 
Bées
Palota-Újpest 
Zsolna, Bér! n 
Párkány-Nána 
Esztergom 
Vevciorova But 
Lajos-Mizse 
Palota-Újpest
Vá ez
Palota-Újpest
Bécs
Szeg., Veroio- 
K.-K.-Félegyl 
Zsolna, Berlin 

S Belgrád 
I Konstantin 
\ Bukarest 
/ Konstantin

A nyugoti pályaudvaron

neme
Délelőtt

7011112)50 kel. őst. 4 Konstantin.
expr. v. 1 Bukarest

1631 5; 35 Pulola-Ujpc-sv
61011 6 15 Szolnok, Czegl

Berlin, Zsolna
IC5! 6 35 Palota-Újpest
7«,oj 7; 15 Bük Verciorovb

4107 7! 25 Dorog
167 7|35 Palota-Újpest
117! 7 45 Bécs

6011 i 7 50 v. V. Lajos-M izse
127j Sí 15 SZ. V. Párkány-Náua
7131 S125 K.-K.-Félegyb

4101 8153 Esztergom
I4<)?l 9! hl gy- v. Bulin, Zsein 1

169 10! 10 Palota-Újpest
71", 10 55 Szeged
143.11165

1 1
Érsekújvár

D állítása
171 12 55 SZ. V. Palota-Újpest
703i 1 25 gy. v. Bük Vei cioróva
103! 1 50 Paris, Bécs
173 2 (KI Palota-Újpest
1781 3 (15 Paiota-Ujpest

6001’ 3 15 Lajos-Mizse
Nagy-Ma os

5 Szóin,*b Czegl
4103 4 35 Esztergom
177 5 40 Pulota-Uj pest

B -cs, Berlin
1791 6; 5u Paloia-Ujpest
107 7 00 gy. v. Bévs
71! 7 10 SZ. V.
70" 7 40 gy. v. Oígova,Temesv
181 81*20 SZ. V Pa.oia-l.jpest
125! S 45 Nagy-M .ros
15 9 00 try. v. Bécs

4109 9 10 Pilis Csaba
1405] 9 25 gy- v. Berlin, Zsolna
41061 950 Esztergom
719' 9 58 Szolnok, Czegl
183 10 «5 Palola-Újpest

137-10 lő Vácz
10P 11 00 i Lund.,Ostend.

I Pár., Béri., Becs
»013 11 10 Lajos-Mizse
991 11 20 AOlvti (onstantin.

1

{Belgrád

í, Berlinbe cs.xk minden szer­
dán és vasárnap.

2) Közlekedik ünnep és vasárnap 
bez. november 25-ik.

3) Csak októ er és dp ills nóna-

f Közlekedik minden kedd, esti- 
tört. és vasárnapon.

6) Közlekedik minden szerdán 
•8 szombaton.

) Érkezik minden hétfőn és estit. 
-» Közlekedik ünnep és vasáru 

bez. november 25-ig.
3j Csak októ íer és április hóna­

pokban közlekedik, 
i) Berlinbö csak minden kedden 

t g cstitörtörtökön.
5) érkezik minden kedd, csü­

törtök és szombaton.

5 £ V
neme j

Délelőtt

645 5 01 1 SV.S7.. Arad
327 5 20 Berlin, Ruttka

1707 5 45 Mára m áros- Sziget
6v7 6 10 B assó, Arad

47
405

6 15 1. »ZSZ. Bicske, Sárbogárd 
t Lem' erg, Kassa0 35 8Z. 4. ( Miskolcz

7 6 40 Báce, Sopron
907 7 05 Belgrád, tírod
5o7 7 1(1 Brassó, Kolozsvár

1303 Graz, Fehring
3u9 7 ill 114 tvan
501 7 50 gy. v. Bukarest, Brassó

1021 Paks. Aduuv, Szabolcs
1505 Kassa, Horba
I0UÖ S 20 Fiume, Zágráb, Eszék
1003 8 in gy. v- Róma, Fiume
311 8 45 Hatvan
509 9 15 Szolnok

11 9 20 Győr
90» 10 0Ő Sz.badka
307 10 05 Ruttka
23 10 20 . N.-Kanizsa, Trieszt

Dól-atán

317 12 25 SZ. V. Gödöllő
301 12 50 gy. v. Berlin, Ruttka
903 1 05 Konstantin., Belgrád
90' 1 25 Gvékéuves, Pécs
403 1 30 Lem borg, Kassa

3 1 50 London, Pária, Bécs
503 1 50 Kolozsvái Arad
313 3 li, gz. V. Hatvan
21 4 25 Bicske

319 5 3ő
6 05 Győr
6 20 Brassó, Kolozsvá'

905 0 40 - Belgrád, Esz«-k,
4 Berlin, Ruttka

305 7 00 n (Szerencs
5 7115 gy. v. Bocs, Graz

7 20 Brassó, Arad
ioo; 8 00 Fiume. Zágráb, Pécs
17»'5 8 10 Stanislau. M.-Sziget
407 S 30 Munkács, M.-Sziget

1001 8 35 gy. v. Róma, Fiume, Zágráb
941 8 45 Kis Kőrös

I5"7 8 50 Kassa, Csorba
9 9 15 Bécs, Graz

303 9 20 gy- v. B il!n, Ralika 
(N.-Sziben, Uyfehérv

603 9 41, i Kolozsvár, SUnislau
1301 9 45 Graz, Fehiing

101 10 IK)

1

Munkács, Kassa
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TffBACHER RUDOLF
kizárólagos ekegyára

Budapesten, VI., Nagymezö-utcza 68.
Egy és több vasú aczélekéi, és talajművelő esz­

közei elismert elsőrangú gyártmányok.

NIELICHAR FERENCZ
kizárólagos tetőgépgyára

Budapest, VI.,"Nagymezö-utcza 68. sz.
A világhírű

„Unicum Drill* sorbavetö gépek
úgy sik mint hegyes talajon egyaránt kitünően dolgoznak. 
Valamennyi magnem egy és ugyanazon vetőkorongokkal, a 

fogaskerekek kicserélése nélkül vethető.

Magyarországi vezérképviselő:

Szűcs
Zsigmond.

Kívánatra árjegyzék ingyen és 
bérmetve.

Gazdák Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10. sz., II. em.

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy is mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával

ALAKULT: 1900.
Biztosítéki alap :

Kormány hozzájárulása : — — — — — 
Alapítványok és üzletrészekben —

400,000 kor. 
 1,200,000 kor.

Összesen : 1,600,000 kor,
Biztosításokat elfogad, ttiz- és jétekár ellen.

Az üzlet eredményében a biztosított tagok a dijarányában részesülnek. 
Biz*oeitási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők
közvetítésével és felvilágosítással és nyomtatványokká minden 

irányén Készséggel szolgai
az igazgatósás

7ZZZ2222Z
;r\ m

MÄlFASEPAROTR'F"»ä ^
/ ^ezelőtt PFANhauser/^Vp^ >
/ ALfA&WWoílOK (LEFÖLÖZŐ-^ » *
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Sta.ssfu.rti ica.in.itot
szavatolt 12.4° o tiszta káli = £3—31% kénsavas káli tartalommal;

szavatolt 40% tiszta káli — 74—76% kénsavas káli tartalommal,
továbbá

mindennemű egyéb műtrágya féléket elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
műtrágya, Iréneaír és vegyi-ipar róssTróxay társaság

BUDAPEST, V.. FÜRDŐ-UTCZA S.

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)
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